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2008 4€ 29%, MBC %< PDFA L “nla4t 2a7], 2 F-9Ho
A oAl E Wt o] T2 glo] wWkEE AL JHU|FTA(Free Trade
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FTAY| ¥hfjsle M=74 £E33]9] m=shdo] =itk JA 8] x| 7}
A3 9E SFTAY] tigh 8 WEE, & 2B i< v=o] 3
o] &3l Felo] AT T, W AR Fsi et = 3]tk PD
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TR BEE oY g eHEE b Aelste A2

7Rt AREZE 7R ol &R s ALt AR e d3E vRIth
ol &=27]9F 2 Halel el AP ¥k tho]A(Teun A. van Dijk)= =7}
U AL 7K oldl 271 whet w2 A ARE] Asfrt EL 159
Asle o 7IAbe] H@el FRo] J3E Foha JATH1995: 254-6, 1998:
21). TA| 2o WY 2 A AR et HYH w2 A &
G ARsle] AujA ol &=7]9] Gl AR L F fith

ot &£27|7} ‘A, ARSI WS WSk APSEE oAle] AA e, A
314 12]E] B(public narrative)= ‘o] AR S84 24 ~EDQ 4]
o, oldl&=2719 FI afellA FPEE, sid Al dig nAA old 2]
Z ola)d 4 itk B dAFE FmFTAY tie A4 Yelgest #3 Fa
ol oAGA MYsheA] Lol A= YHE|H| F3s) o] FoA| = w2
RS @A) BKlocalization)” A aiAstaat ek YEEY Ade A
7229} Z1<(Somers and Gibson 1994)¢] 21-& EIZ a1, o5 We] 24
o} o] &ef] A&l WHAIZ Bt wo]A9] AF{Mona Baker 2006)E Fargith.

SHIFTA @/4& =3} nlso] A4=e] ZA1A ol §HE $af w=2dd
Folet. 2006 28 2 FAE AR 2007 49 o] W&ol BHAES
o} SIAIRE AHgAke} 2] a7] FEoA] dharel] LR B YRE ke o 2o
us 03] QBRellA iR} w= H e I WAE 2ol EEd
= &7} old Fate 8 AW FAA dis) ANES F2EAY
2 N 552 ure AR o]&E EAY v At 2010 129 F7}
gol nHrelE AldlA mxo] eFd| el AEak FEe 877t i
H9lt. $2 3o E 2011 119 H|Eeto] B35 )

na AE] SHWFTAT Fof tigh dhao] Y& AFie 21 34
T2t e S 7R F7kelA F8E7] 8 o9 MegEa i, =
e =] g1 4 e A AbZE 2 Bolth & AT FAl Ml
A doju= A3, AZ, 22 A2 dRX]3Klocalization)E oFf-211, Y9
AR g EEoE Woe) @Rk A ofd 8Qle g AggeA] nEst
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2. WiE B}t =39

2.1 M2l Li2{E|=2

WelElEe defl 28l AR Aidoltt. f-2l'Ee] <ojopr], ‘AAP
2 HYHrh AT & AFolA AHgEE W EEs AE]A YelE BT
wetolu} Aojgtol A v WEAQ Adgoly 29 LHZL—I"Z*E‘ ofnst=
122 (optional) WEIE|E7} obd, BE FA(mode)e] 452 o211 1 23t
o] 5= Bt Z=(meta-code)2A41e] W EE, tA] el 219 AL 14
o].b .ﬂoﬂ;ﬂo] OJ,ﬂ ob\loi}q,] q]a}gag.—; % 2= O]W-(Baker 2006 9)
AFE U2l E] o] &(Socio-narrative Theory)< ©]|oF7|(narrative)”} &l 4
S MRt WgolA Egit). A9l Z15(Somers and Gibson)S AR
o] A& oJopy] Kol 2MIE AANF LB A S 2 Frha FE43
. YEEE EA22 W21l B ontological narrative), AFg]Z W EIE
(public narrative), 7'34 UZE]E (conceptual, disciplinary narrative), ME} U]
2B H(meta narrative)®] Ul 7HA S & Wro] W EHEY ARS1A 753 4
2|2 FoFes AW 1994 38).

S 03L

L. EAEA g E: AAA Aol 9219k QA thel] 222 Al
sl olopr]. JHQIAbE AR el st e w54 WHEHE
o} A4 (collective) WelE|He] J3kS W=t}

2. ARSIA g BD: AL A, Xﬂcz ”%01]4 s WelEE. d)
9.117A, M7 139, o]& T (AHA HeElBe} fAb
sitka & o AR F A Lﬁﬂﬂﬂ —E Aoz vhEozl BE iy
HEZS ¥3heithe Holx Apdstdr.

3. 71EA WelElB: Ak3]A dhgs S8 FAEe Adolv AX, 54 <
=, Al dial g ske EEolv Jid AW o), ofttel] o
ok Ji. wele-d o], AAEEA, 215k

=1

1) & A= FPFTAC W gn] F=o] Abs]2] ieferre] 7]zt Slvk
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4. ek WelElH: & AlHE #Eshe At He{ElE, o) Ale, JE, 2
s}, AlA sk

B BIE 7H S48 The
< W R Wefd] 7 H%s}—‘:— 1 tﬁd 37%9} S Algel e,

ﬂ]ﬂiﬂ‘ﬂe :IIH 0}31 xﬂohﬂl 4“]4 ?ﬂw = ARg wetd RE
WelE Bole At EAgitta & 5 9l
2. A (relationality): o8] Q4Eo] Ro] o}ur,] WeElBE A3}
olgl f4aFo]l drpt & oAt uwhet Wﬁiﬂﬂ/] ZER
(coherence)©] 2% €t
3. 91344 ~Ez]2Cl(causal emplotment): 22| Abzle] 71zl FQAdo] A
A=Ak e A Holdeth Al 23] Ao
=93 #eks 7hssh gtk
4, A& (selective appropriation): W E| B $E-E& AR Fol|A] it <]
8 e dFo] Apdo=mnt FAHEY 2454 e WHEHEE st
7] AsiM e o8 o Qlo] AleH e F2ol 3

Al 7P 54E AER B Er} SAoln FE ARl Mol
|HGg S 9l wet AE, B34, 254 e 2ERdE & 5 9
. dE S, F Ut T WA 34T Fol o= A s, = el 2
ol thal o Wil EE Aeisi=vfe] w2} g 7Rt FRell g &2

33 9ol 7Pt A g £ 9l

o] AE v (1992, 1994, 1997), & 29} 71(1994)2] UJHEJH. o] &
< Wejgtel] wela) Hald TAA, AAA d 4 S WRE R o]
7} Wddel| NYgehks A gtk
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2.2 HAOIN HSsks Li{E|HQt =Y

A ALSS] BRA, AAH AFolv BAM FEY BEE 7o WS
HAZL ek AL ol &R27]M AHrEE 4 itk Weole] Mgl |
Az e AL Fr UAT T AT Hote el 9 ] wE
ot} dl& Eof, Y& “Sea of Japan’olEt= RS & “Fal gk HA
gt} & Zgkaol gao] 7R R o 2Rske] +9dE olFHEF I
3}k APAS AWl AE “The Suez Canal Crisis”glal SFA|RF o] ES H]33E
Z% A 9o|A= “The Handover of Sovereignty”® 33t} o] 7% WL
7HE #e s, 4 S Addste I E otk MR A FH
Al ZA7F obd ARSle] A, AkE]e Al Aolth(Baker 2007: 153). ¢

o] o5& ANt Wy Es} Z47] b8 WHEE B bt Akl oA
Zyollet=A] 2 HojFa gtk

Hlo|7le WS =Y AE7|ALA olufA], A, A& 222 F3f W
Brob mejel) B, A WelelAE T4, A7), AR 2% Faf 5o 2
8 2 E(paratext)7} 22 9L dtta Hokth WMHA] oEHor HAEQ] A
Solu W uHte]l A7 e ZyoliE AlEsta, o] <l AlEE
HelHBS w5 ¥ & Stk Aot

HelgBe A FA14, LA
et 7P| 2APE WS
FAyolekal R A “nQlmAQ (U 2Bl SO Fh) ek A
T Wzt ofd e BE 7R AL e
O~

S Zefolisi=rfel] desl
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2.3 SIOIFTAQ| AlelH Li{EIE

W) vEe o2u) e Buk) WANE fAsH SHelth A
Folth EHAE U ANsE ol ewo)d e ol ofd
2 ATl welshe GFTAE @53 vl A4 olsleAd u}
2A0% YRR olfelth @] Fel e ojgs e g
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gu) FTAS] gk de] Yelgus AR wie £EA92 ololAw,
n2e] WelElHE FTA HIZAE 4@ 872 T2H. S8 v}
e e e FAEY] A7A vzl 19 YlEuE AuE wEA5}
NEGEe] FAS AT A9 Fole AA5ET AYE A0S 99 4
W WelE e Raele 99§80
o] A= Fet =3 nj=ro] 7 AHdgk 4F AlelE BHYW F
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B0 AbeH YF YAEEST)E UFEEH vS =549 93-S vluF
Aoz 47 FEERI2(The New York Times)2] %H|
< 2 Zojo|A] JAAE &
L3 717k Fakoto]l YUY 2007 49 FE $8] F3|oA] H]FE<ho]
E35d 20119 119 74 th 40 Algd HY g A2E(TT)E dlold] 7~
AAel| A GIFTA, AR ERglx 59 719 =8 283
FRE G MY 7AFselth £ = 30%8olth FAIG FA4,
gleo A & A FEERIAE WA UedS WEe] e VAE T
7], A, AR BE ge-S Tdeta g 849 7|ALE Ade Hlo]
HZ 284t & A2AF 7IAh A} sjdde] 23E ] gibes Asz
TST3] 7% dljd oz W] Wfolu Yl&olx] A Afol& HSl F
Hel T TI3% TT3'E 7 283tk T3S ST39| WEo® 2& &
M3}t B0 2% AREE I TT3'S 28 4o nk ARg-gioh.
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n=3 f-2juete] 7R e AlolE mefsfol gty wSEI 2~ VA
FE dol7h 21 ‘:'“71401 U A& 7IANES oiFE et A4 &
2l g HoAE PR ¥ Fre FFolvh wEEYAt 2AYE) 7Wr:s
2007t YA 2 SR 73 Fat EFo] suf ' Atolrh vhe AoR AN
ATHAIE A w2l 2004).
TTAA MG gheto] xpx]al= H|FS <k WA ER 88 ©& 3 74 &
gho] WoTol| allgeity Had dehe dd STE WHYe 75k x3elch
HH S wehe ot 2l sl TT3, TT5, TTelX e v 7IAE |
Ak 8o AUl HAAPE &S aiA, Aol vy debs FAdh
TTo FAl= STY HAISH 2 zto]E Hola Utk i A& #AE
FAlel BE & § 91 WA} A BielA FAS Boith E dolH
St FET g of3] zlo] WAE QL B4

1. AFEA YeElBE 24, viedela, 7RSS Zyo|Wels T4, BX
A, BeoA] ST TTIH & Apo]7} e

2. TT 22 Z gigys UYEEE vedsls 8o 2zl BT}

3. TT= FAl, FEAAATE STE &4l g2 el Uck

4. TTE BEA “ga NYT/ZF AP & 349 23 < wde g
4 st sk

5. TT7|A}OIA STS WG 2RO oF g4 fﬂ’LE ] gﬂrﬁ“.ﬂ Ul 2
< B v, A4, By SR o)Reld | o9

4.2 EX|, FEH, 2= B3}

TTe FA|= ST #AC W83} A=xHd, AHA 2 AolE& BT Ul
T 4R FEAeeE de tE JdolH %\117} S FTAC tial] 7k U
HE

S Hgske 2850 FE oI FEAle #AE EHEohke 9gE
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sul Q¥ TrA Ui TT9) el=t 2P AAE B seekn gy
oloiAE gl SA7IAS WS el 4TS She A= Wk

T E @Al Q3= STIe) EA7 vlso] FTAE
ASAYE Bashe WEO 2 wiel gk TANA o] 71k NYTE W)
@ AL Fele EAV} debga sTe gl v} Amed

< 1>

Negotiators Extend Deadline for South Korea Trade Fact (ST1)

— “FTAYR, X @882 oA Io-NYT

A0 AGTARRETA) B Aol T 29 oF IN@IATH
ol 9dE Aol tiaf vi=e] wEEdae FA FFe F4 B oA
7} Atz A3 (TTI)

TT5elM = d2e] #A “nl=o] el Aty = vgo] 2nin} thgw <l
Y A dAE Heple WEo= vire] Stk <o >3 rRHA = nls

o] 420 FTA 8% 942 ekm Yok Wizt Zeo Hx 9

&

<d| 2>

U.S. Nears a Crossroads on Trade (STS)

— oupl “@F B3} TAHY AHND 2

NYT “% A SnFTA ¥E RiY A5

wek oulel vk oEde] @n] AHRRARA(FTA) vEe] thal H415
S HujdA w] Agelo] FTA HlEehE A2 + e RiES 240

230] Yehta 9Tk (TTS)

TT3'9 Al ST RART oz} RReNE fARE RS 28
gl “Bgyrolghe wolzt HriEol th FFTA 4x7] # A4l
nse] oz o] FolR B Fofeta e o] ded IHe AEA
HelElEs 24 BofFa gt
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< 3>

An Anger in Korea Over More Than Beef (ST3)

— “233 Fo= F=9 A=A A" NYT

Pt 2] FEdRtiel] tigh RERE7F ASEHA sfod e~
(FT)S SF4ERI2NYT), USATHo] 5 F2 gli5e m=4 4a7)
FURt e} ogul thEE el eiAlel tis) 9Y E=ska Sivk (TT3)

<d| 4>

When a Populist Stance Meets a Complex Issue(ST4)

— NYT “&17], AFsat 241 Qupep 4314 FekA] o

vl% AFgel WAl Ful v e} geleldo] 9FTle] ReluTY
TAE ol 718 W LB} 5o] =3 = 5ol H|AeAT At
37] BA% B QA 0o FUF U Puin e s
(NYT)7} A8k (TT4)

4.3 03| =%}

e E folo] 2|3} o]$) 22 TTI, TT3, TT3' TT5elA Zo} & 4= 9]

o} <ol 5>9] TTIellA= ST1S “Hdgch & “E9h FPPE Hos) vl
RIFge] MFTA WS ofgAA R8P & <o e>olie 5] B 7
o B dEdrMe “do Aol vFIA o8 “FIFHrolgeE friE
A gl HdoR vl AEE A geld 49T FolE 4 gtk YR
g0 S Ao Aol ulfe 2] 7 #Y& Aol AR
E 9 F @the vE R

Yt A% AREE AR WE|Le] A o]F Fguole

ofr
ol
ST
%9,
3
=
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=
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=
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<d 5>
Nancy Pelosi, and other senior Democrats criticized the administration’s
negotiating tactics, calling for “significant course correction” from a
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“one-way street” in Seoul’s favor. (RIF% <J¥Eo] dWHoz a0
Felgh @l HR-E uidgth (STI)

— “USTRO] AlZstele oot HAor Bdairh ™ Bihe #A
et (TT1)

< 6>

The proposed deal “is completely inadequate in the face of Korea’s
longstanding iron curtain to American manufactured products,” especially
United States cars, the letter said. (ST1)

— AFA Eob F vl Azl ddd=e] ol T E et
i USTRO] AlZslele Fofehe HAow EFEaitn, (STI)

TT3olA = Al th7h <8/ go] SR, WAl “Blo] st el afd-a}
T 38E “HiRib er sl e Adeolurt deked sHdE e
HHo] gt B2 A “wall’e B AIFIHE ARS8l B3kl
AAHNE “AEelvr 2 Wqshe A2 2Aolgta Hr] AT Al §

“upbdo Eelerolzhs #dS sled AL FOFTA Hi) A9t &
FAe] Bas Bl Aow Hrpishd 2] g tig vl A= why
AR SiE R dEE WAt < 1>o AAE viEE R 23t 3
. 5, QUIFTAE F83 5714 Aol &dolete A, & olds®o] A
A Avgs v WeiE Bk i) 932 vX Zer & F Sl
o]o] <dl| 8>9] TT3eX = HALs- 3 vl thale] & i7H'6P?i*1 N1k
of e “= BE ddreld xS AU 9 22 el A=l
n=o] g FAlShaL 4star itk WREIEIF WAk thAke] Eelat
de Hegel dAA ez Yetua slivke olel7t 7hssitt.

L& AT oot rr

[Rs)

<d 7>
Faced with the wall, people pasted identical leaflets on it, their message
dramatically summarizing Mr. Lee’s image and alienation from many of
his people: “This is a new border for our country. From here starts the
U.S. state of South Korea.”(ST3)

— FFQEY o] £ FYAE A 129 o|8ut HE oR B

rr
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W3 Adelyvrt Fekie] IS W “d=o] 7, AVIAFE vF9
=57} AlZETE(This is a new border for our country. From here
starts the U.S. state of South Korea)Zhs o|&E47} WAH b A&
3Tt (TT3)

<o 8>
Alexander Vershbow, the United States ambassador in South Korea, got a
taste of the simmering anti-American sentiment when he emphasized the
safety of American beef last week. “We hope that Koreans will begin to
understand more about the science and about the facts of American beef,”
he said.(ST3)
— BaE @eRlEe Aok ¥ o dtbe da 2 djlo
21 R HAE- =3 vsTiAle] Al S kA
g gzt Qe @ Al F diEdol
d2 BAlubeR, 259 53 To] whabgS AolAl sk
Atk A3 A2 ﬂfrﬂ TE 2/RYTH(TT3)

\-J

the Aoxte] 93-S Yepla, 9] 94 gle A4 olghe

| FRIEe] e o] f =2 whigiths e R
£ At Ak Aol g AlSloA ZH GO E Ak B w A8AL
A7, SAEL @1 FTAE 2= ZA4 A2 2 sfdstn sle= A%

< 9>

The chants showed that the demonstration was not merely about the
president’s unpopular decision to lift an import ban on American beef. It
also tapped into Korean pride. (ST3)

— HRo o] By ozt Inle] A2 e @ Ad g
Age|2olekn HEglt) (TT3)

TT59] 72 9= FTA v A3 ade “Abgatst Ak &

A



BRE B 2] AR AFsm AR, BT ABE °f FEE A
BAsk 7] A% A BAR 2078 A7k wedn vlee A
B3k Aol BARhe gtk o] BOIFTA Wijel 2 B42E W
IR, B e 297 Qeln 4 Bekgel obld 4w

nl=ak H37] sl 7%?—7-?01 s 2 Wt Foide Adeh =l

<d 10>
The deals have languished over concerns about Korean restrictions on

auto and appliance imports and worker rights in Colombia,(ST5)
— o5 @4l el AEAG A1l AY A BAl, FHulole]
Z A3 EA 57 2%t AEHAAL, (TTS)

4 4 % (trans-editing)

A7 gl wjA7}F Algsle oAl wAae AG(EiH)olu WGP
), HAdiH el S et vk 92& et 45E 20124 sh]
By egloz datoj-S AHEQl Wall Street JournalZt UL H ] CNN3H

ol

=

7} Reuter, AP 725 22 #xjoz ¥
Aok gt el HRlo] €
= golq ool Aol B
TN AFeR FAF2E sk "}Eﬂ—t—
B AEE B ape] A vehks 9% o
T Jj_@,(trans editing) &
o] Aoz 1989d ~HB(Karen Stetting)e] T3+ Stk
60). HAH TAFoe HYE o] 8o AHro] Fslo]

ST WS B, =Ho] N4 W7k Bk <d 11> AsEe & Bue
WRolehs ol Bas) HolA F A Be NeE PR An

1
o] Ao} gz AR Hk
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[Abstract]

Public Narratives and Their Impact on News Translation:
A Case Study on Korea-U.S. FTA News

Kim, Gi Young
(Pusan National University)

Translators do not take neutral position in translating foreign language news
because they are embedded in the ‘public narratives’ held by the society or the
country which they belong to. Public narratives surrounding political or military
confrontations could be extremely varied depending on the positions they take.
The Korea-U.S. Free Trade Agreement is a pertinent example of a negotiation
between two parties who are divided over terms and conditions of the contract
in pursuing their future economic interest. The examination of Korea-U.S. FTA
news translations in this paper reveals how the news texts are adopted and
manipulated in accordance with public narratives of Korean society. Adopting
‘localization’ to explain various strategies used in news translation is relatively
new methodology. The prerequisite required here is that news is commercial
product of media companies. Compared with ‘domestication’ and ‘trans-editing’,
localization puts more weight on distribution and accommodation. Foreign news
pertinently adopted and manipulated in accordance with the public narratives of

target society would have better chance to be broadly consumed.

» Key Words: news translation, manipulation, public narrative, frame, news localization.
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